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חלַ֨שְׁיִּוַ   3 םתָ֥אֹ   

And Moses sent them from the wilderness of Paran at the mandate of Yahweh,

ינֵֽבְ  לאֵ֖רָשְׂיִ    

השֶׁ֛מֹ  רבַּ֥דְמִּמִ   ןרָ֖אפָּ    

המָּהֵֽ  הלֶּאֵ֖וְ    4 םתָ֑וֹמשְׁ   

הטֵּ֣מַלְ   5

Of the branch of Simeon, Shaphat child of Chori.

הטֵּ֣מַלְ   7

ןוֹע֔מְשִׁ  טפָ֖שָׁ    

רכָ֔ששָּׂיִ  לאָ֖גְיִ    

And these are their names:

ןבֶּ  ירִֽוֹח    

ןבֶּ  ףסֵֽוֹי    

לעַ  יפִּ֣   הוָ֑היְ   םלָּ֣כֻּ    

הטֵּ֣מַלְ   
all of them were heads of the children of Israel.

ןבֵ֔וּארְ   

םישִׁ֔נָאֲ  ישֵׁ֥ארָ    

gַוּמּ֖שַׁ  ןבֶּ   רוּכּֽזַ    

הטֵּ֣מַלְ   6
of the branch of Reuben, Shammua child of Zakkur.

Of the branch of Judah, Caleb child of Jepunah.

הטֵּ֥מַלְ   8

הדָ֔וּהיְ   

םיִרָ֖פְאֶ   

בלֵ֖כָּ  ןבֶּ    

gַשֵׁ֥וֹה   

הנֶּֽפֻיְ   

ןבִּ   

ןוּנֽ   

הטֵּ֥מַלְ   11
Of the branch of Benjamin, Palti child of Raphu.

הטֵּ֣מַלְ   9
Of the branch of Issachar, Yigael child of Joseph.

ףסֵ֖וֹי   

Of the branch of Joseph, of the branch of Manasseh, Gedi child of Susi.

ןבֶּ  ילִּֽמַגְּ    

ןבֶּ  יסִֽפְוָ    

ןמִ֔יָנְבִ   

הטֵּ֣מַלְ   

יטִ֖לְפַּ   

הטֵּ֣מַלְ   13

השֶּׁ֑נַמְ   

ןבֶּ  אוּפֽרָ    

רשֵׁ֔אָ  רוּת֖סְ    

Of the branch of Asher, Sethur child of Michael.

הטֵּ֣מַלְ   15

Of the branch of Gad, Geuel child of Maki.

דגָ֔  לאֵ֖וּאגְּ    

These are the names of the persons that Moses sent to explore the land.

םישִׁ֔נָאֲהָֽ  רשֶׁאֲ   חלַ֥שָׁ    

ןבִּ   

השֶׁ֖מֹ  רוּת֣לָ    

ןוּנ֖   

ידִּ֖גַּ   
Of the branch of Zebulun, Gaddiel child of Sodi.

הטֵּ֣מַלְ   10
Of the branch of Ephraim, Hoshea child of Nun.

ןבֶּ   

ןבֶּ  לאֵֽכָימִ    

יסִֽוּס   

ןלֻ֔וּבזְ   

הטֵּ֣מַלְ   12

Of the branch of Dan, Ammiel child of Gemalli.

הטֵּ֣מַלְ   14

ןבֶּ   
Of the branch of Naphtali, Naxbi child of Vopsi.

יכִֽמָ   

לאֵ֖ידִּגַּ   

ןדָ֔   

ילִ֔תָּפְנַ   

לאֵ֖ימִּעַ   

ןבֶּ  ידִֽוֹס    

יבִּ֖חְנַ   

הלֶּאֵ֚   16 תוֹמ֣שְׁ   

תאֶ  ץרֶאָ֑הָ    

gַשֻֽׁוֹהיְ   

ארָ֥קְיִּוַ   

And Moses called Hoshea child of Nun, Joshua.

השֶׁ֛מֹ  gַשֵׁ֥וֹהלְ    


